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JAROSLAVA PACESOVA

SOME NOTES ON ITALIAN PHONOLOGY

In Standard Italian there are some sounds which are rather problematic as to
their status of being independent phonemes or merely allophones.

As for vowels, many a discussion has been raised to attribute the proper value
to Iel, Iel, Iol, IoI; in the system of consonants, scientists are not in agreement
on the points of evaluating IsI and I21.

Let us put forward a general view on these sounds in question: I¢I and Ier are
by most researchers in Italian phonology, usually accepted as independent phone-
mes on the basis of the Florentine system. Their function is shown in doublets
like: affétto — affétto, corrésse — corrésse, légge — légge, pésca — pésca, vénti —
vénti, télo — télo, téma — téma,; botte — botte, cdgls — cogli, torta — torta, féro — foro.
As the examples illustrate Italian IeI and IeI are in contrast with Zef and Ior in
stressed syllables. With regard to unstressed position, it has generally been taken
for granted that the midvowels are always closed. The problem of partial comple-
mentation arose when E. B. Davist published a study to show that unstressed
midvowels are determined, as to their degree of openness, by certain phonetic
laws. In his investigation the degrees of openness are established on an increasing
scale 1—5, where the lowest degree is identified with close Ie7 and IoI and the:
highest with open 1er and I01. Unstressed Iel and IoI are of the fourth and
third degree of openness respectively if they are in a syllable closed by a liquid,
and of the second degree elsewhere.

G. L. Trager? commented on Davis's results and proposed a phonemic analysis:
which reflects the American view. According to this, Standard Italian has 7 vocalic
phonemes; in the case of the correlative pairs e — eI and 10 — o1, the presence
of phonemic distinction of openness in stressed syllables makes it possible to
assign the unstressed vowel also to one or the other phoneme. Accordingly, a pho-
nemic orthography should distinguish the open 7eI and the open Ior also in
unstressed syllables. Trager’s analysis imposed a requirement of biuniqueness
on the phonemic transcription, i.e. one to one correspondence between the phone-
mes and the physical sounds and, in addition, phonetic Ie1 and IoI must be
identified with their respective phonemes even in an unstressed position where
such a difference is not distinctive, on the basis of the principle that ‘‘once a pho-

i cf. E. B. Davis: Italian ¢’'s and o’s; Italica 14, 1937.
2cf. G. L. Trager: Comment on Italien ¢’s and o’s, Italica 16, 1939.
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neme, aslways a phoneme.” This strong biuniqueness. requirement -was thought
to be indispensable for linguistic analysis. But even on these grounds Trager’s
analysis fails in the fact that there is no criterion for assigning the degree 3 opennes
-either to the close or to the open phoneme.

As for 1s1 and 1Iz1, they are in complementary distribution in most cases;
intervocalically, however, these two sounds seem to be contrastive for some speakers
-of Central Italy. But even here both 757 and 721 appear in different words (often
varying from one speaker or one district to another, cf. e. g. casa Ika:sar but
Ispoza:rel). As to other regions, it is mostly Is7 in Southern Italy (cf. 1ka:sar,
Isposa:rel) and IzI in Northern (cf. Ika:zal, Ispoza:rer). Opinions as to their
status.in Standard Italian differ. G. Porru? considers 737 and 7z7 as two variants
of one phoneme IsI. So does R. A. Hall,4W. Belardi,5 G, Bonfante—-M. L.
Porzio Gernia® and M. Saltarelli.” B. Malmbergs an the other hand, insists
on two phonemes 7s7 and IzI on the basis of minimal pairs such as fuso — fugo
in Florentine. B. Migliorini,® A. Castellani,® J. Arcel! and most recently
the Yugoslav linguist Z. Muljaéié? and the German K. Lichem,?® too, have
the phoneme IzI in their consonantal system of Standard Italian. ,

As shown above, the four sounds present a double example of partial comple-
mentation: the distinction Iz7 — feI and IoI — JoI is phonemic if the vowel is
stressed but dependent on the following segment if unstressed. Likewise, 127
and IsI seem to be in contrast intervocalically but clearly in complementary
distribution elsewhere. IzI oecurs only before voiced consonants (both paired
and unpeired, cf. sdentato, sraggionare, smarrire), I3I before voiceless consonants,
before vowels then initially, medially and finally, cf. stentato, salato, casa, lapis.

R. A. Hall4 takes up the issue of partial complementation in Italian in a further
effort to reach a feasible solution. Interpreting C. ¥. Hockett’s's discussion on
the problem, he rejects both the American solution (which incidentally was adopted
in his “Decriptive Italian Grammar”) and that of the Prague school (represented
by G. Porru) which involves setting up an archiphoneme, in neutralized position,
in addition to the phoneme 157 and IzI intervocalically. In his article “Italian 121
.and the Converse of the Archiphoneme” Hall decides that the Prague-type archi-
phoneme has the disadvantage of adding extra units to one’s analysis, The Américan
procedure, on the other hand, is wasteful in that it insists on symbolizing differences
where they are not significant and proposes to establish the phonemic contrasts

3 of. G. Porru: Anmerkungen iber die Phonologie des Italienischen, TCLP, vol. 8, 1939.

¢ of. R. A. Hall: in his Italian Phoneme and Orthography, Italica 21, 1944 and in his Descriptive
Ttalian Grammar, Ithaca-New York 1948.

5 of. W. Belardi: Iniroduzione alla fonologia, Roma 1952,

s of. G. Bonfante—M. L. Porzio Gernia: Cenni di fonetica e di fonematica con particolare
‘riguardo all’daliano, Torino 1944.

7 of. M. Saltarelli: A phonology of Italian in a Generative Grammar, The Hague — Paris 1970.

s cf. B. Malmberg: A propos du systéme phonologique de U'stalien, Acta linguistica 3, 1942,

¢ of. B. Migliorini: Pronunzia Fiorentina o Pronumzia Romana, Firenze 1945.

10 cf, A, Castellani: Fonolipi ¢ Forems in Italiano, Studie di Filologia Iteliana 14, 1958.

3 1 cf, J. Aroe: Il numero die Fonems in Italiano in Confronto con lo Spagnolo, Lingus Nostra

23, 1962,

13 of. Z. Muljadié: Fonologia Generale e Fonologia della Lingua Italiana, Bologna 1969.

13 of. K. Lichem: Phonetik und Phonologie des heutigen Italieniach, Berlin 1870.

14 of. R. A. Hall: Italtan I:I and the Converse of the Archiphoneme, Lingua 9, 1960,

13 of. C. F. Hockett: 4 Manual of Phonology, Indisna Univer. Pubblications in Anthropology

and Linguistics, Vol. 11, 1855.
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which are valid in all positions. in the language under analysis, and then regard
cases of further partial differentiation under any given set of circumstances as
involving the addition of a further phonological component, which is significant
only in those special circumstances and not elsewhere. Thus, if Italian 1s7 and rz1
stand in contrast only intervocalically, one can solve the problem best by recogni-
zing only one phoneme and then, between vowels, to recognize an added contrast
between voice and voiceless by adding a dot underneath the symbol rs1 which
would indicate the -additional component of voicing. A similar solution, i.e.
adding an additional mark of openness under stress is proposed with the pho-
neme IeI and IoI. For this procedure to apply, the strong requirement of biuni-
.queness must be abandoned; and the result is semi-componential transcription.
This procedure is identified by the author himself with ‘‘rephonemicization’1s
and is further discussed by Z. S. Harris.’? In his opinion, rephonemization
breaks up some segments into two elements, each of which is assigned to a different
phoneme. The effect is to regularize the distribution of phonemes for the purpose
-of eliminating exceptional distributional limitations, or more exactly of increasing
the freedom of occurrence of exceptionally restricted phonemes. Further on he
suggests eliminating some of these exceptional restrictions, not by modifying our
operational definition of a phoneme nor by changing the criteria which we seek
to satiffy, but by performing a further operation, if possible, on restricted segments
in order to make them amenable to those phonemic groupings which would satisfy
our preference. An operational definition of a phoneme requires only a weak
principle of biuniqueness on phonemic writing in Harris’s views. The criteria
which are to be satisfied and maintained and for which this further operation of
““rephonemicization” is motivated are: 1. number and freedom of occurrence of
phonemes; 2. symmetry in the representation of sounds; 3. relative and complete
phoneme stock; 4. symmetry of environment.

M. Saltarellil® compares Hall’s analysis with the American view to see whethe
the former’s motivation for rephonemicization is justified in view of the scope
and place in a linguistic analysis of this remedial operation, as discussed by Harris.
‘The American view would set up two phonemes: the consonants 7sr and IzI: the
former occurs initially, medially in the intervocalic position and in combination
‘with a voiceless consonant, and finally; the latter medially in the intervocalic
position and in combination with a voiced consonant.

Hall, on the other hand, sets up two contrasts as follows: 151 and 1.1 —the
latter is just the feature voice — which occurs in these environments:
IsI initially, medially either intervocalically or in combination with a consonant,

voiceless or voiced; and finally.
1.1 only intervocalically, never as a single segment but elways in connection
with (s). In this case Hall’s analysis results in no reduction in the number of

contrasts. In addition, symmetry of environment is reduced, which is the very
opposite of the purpose for applying rephonemicization. And, last but not least,
there is a phonemic unit 7.7 whose environment is shared according to Saltarelli
by no other phoneme in the language.1®

16 of. R. A. Hall: Leave Your Language Alone, Ithaca—New York 1950, p. 87—88 and The
LReconstruction of Proto-Romance, Language 40, 26, 1950, p. 306.

17 of. Z. S. Harris: Methods in Structural Linguistics, Chicago 1951, p. 80.

18 of, M. Saltarelli: l.c. (Note Zw)xf 23 ff.

19 It may, in our opinion be shared with by the affricate Itsr.
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In the case of the vowels the American analysis would set up 4 phonemes:

Iel, IoI under stress and unstressed, closed by a liquid;
Iel, IoI under stress and unstressed, not closed by a liquid, while the Hall’s analysis
has but two phonemes:
Iel, IoI stressed and unstressed;
IAL only under stress, never as a single segment, but always in connection
with Ie, oI, in other words, the vocalic system is shorter of two phonemes, but
again one pays in symmetry of environment which is contrary to the purpose of
rephonemicization. And, similarly as with 1s1, there is a phonemic unit 741 which
is maximally limited in occurrence.20

~In view of the above, Saltarelli argues that with regard to the phonemic system
of Italian as a whole Hall’s semi-componential analysis of 1s1, 121, Ie1, Io1,
Iel, Io1 18 not motivated. More than that, it defeats its own purpose by introducing
highly restricted phonemes and consequently reduces symmetry of environment
in the system.

Compared to the former analyses, however, Hall’s is more suited to the particular
purpose of solving the problem of partial complementation in Italian. This argu-
ment seems to hold its own, but in comparison with the American solution does
not offer any advantage in that to achieve its purpose the price to be paid in
freedom of occurrence of phonemes and in environmental symmetry is very high.

M. Saltarelli proposes another approach which, in his opinion, meets the
problem without compromising the validity of the analysis in some other way,
namely, a distinctive feature analysis in accordance with the tenets presented
by M. Halle for a phonological component in a generative grammar, according
to which a set of ordered rules predicts morphologically and phonologically
governed features. Thus, in the case of Italian Is1 and 7127 we regard these two
segments as bundles of distinctive classificatory features, distinct because the
feature voice is minus for one and plus for the other. Accordingly, using a variable
coefficient for voice, tenseness and vocality, he has in his analysis the following
morpheme-structure rules:

1. 1sI is voiced or voiceless if followed by a voiced or voiceless consonantal.
segment respectively. It is voiceless finally and initially before vowels,

2. unstressed IeI and 1o are closed or open depending on whether they are
followed by a cluster the first member of which is a liquid or a non-liquid.

These rules assign binary values of voicing and closeness. Later indices of
closeness etc. are assigned to the abstract distinctive features to reproduce the
exact physical qualities of the sounds. Saltarelli’s transcription contains no
coefficient for the features of voice and closseness where they are environmentally
predicted by the rules above. Clearly this phonemic writing coincides with the
level of analysis traditionally known as morphophonemic level which is here
followed by an ordered set of rules mapping it directly into a phonetic represen-
tation. Linguistic theories agree on the necessity of both levels of analysis. Nobody
imposes a biuniqueness requirement (either weak or strong) for the former, but.
everyone for the latter.

The results show that Saltarelli’s analysis of Italian Is1, 121, Iel, IoI accounts.
for exactly the same phonetic facts as with which other theories have dealt.

20 In his 1971’s monography, La Struttura dell’ Italiano, Roma, 1971, R. A. Hall has 20 conso-
nant phonemes (while admitting of possible adding another one) and 5 vowel phonemes (with
possible addition of two more under streas).
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In addition, he does not add extra phonological units in his phonemic writing
as the Prague solution has done. He does not have two phonemes in complementary
distribution which Trager and the American school would need in Italian nor
does he reduce environmental symmetry among our phonological elements,
maximally restricted in the voice 1.7 and openness 72Ias in Hall’s semi-componen-
tial analysis. On the contrary, his phonological elements on which the set of rules
operates, acquire extended freedom of occrrence and maximum possible symmetry
in his phonemic system. Partial complementation is automatically handled in his
analysis. It can only become a problem if one insists on a biunique phenemic-type
representation rather than a feature representation.

In our opinion, however, in a phonemic analysis the vocalic and consonantal
phonemes should be treated separately, because each of them build up their own
system based on different features. Stress, quantity and openness are relevant
proprieties for vowels, voice, strength or gemination for consonants. Within these
the sound environment plays a certain role for both categories.

Let us deal first with the vocalic sounds in question, namely Ie¢I, IeI, 101, Iol:

Ier has three quantitative variants, i.e. short, semilong and long. As for quality,
all the three variants are open, the degree of openness being, however, not. very
high in Standard pronunciation. As to their occurrences, they are the following:

1. stressed position

a) the short variant appears initially, medially and finally, in combination with
most of the consonants, cf. ebbro, ecco, esse; ceffo setta; ¢, t2, ré (most of the words
containing the open IcI finally, are however, of foreign origin, cf. caffé, canapeé,
cupé, aloé, toppé, tsé-tsé);

b) the semi-long variant appears initially and medially in a syllable closed by
a sonorant (mostly Ir7 and by an affricate Its1, 2! cf. ergere, ermo, erba, erpete, ersi,
elfo; quercio, riserva, tempio, vents; inezia, Vezio;

c) the long variant appears initially and medially, in combination with any
other vowel and with most of the consonants, cf. seri, miele, trincea, creo, neutro,
set, vores, leguleio; epoca, epa, erica, egro, tepita, sede, remora, regola, altero, celere;

2. unstressed position

As quoted above, it has generally been believed that open 1£1 does not occur in
unstressed positions, while the occurrence of the close 7er is fairly common in
unstressed syllables initially, medially and finally with no restriction as to the
sound environment, cf. erede, esitare, ebbrezza, efficiente, egretia, enterico, eldorado,
elvellico, emblema, ergotino; festino, penultimo, perire, pertinace, petraria; parlare,
rasare, smarrire. Davis’s study, however, shows that the mid vowels may have
a certain degree of openness if-they appear in a syllable closed by a liquid. This
idea was accepted e.g. by Hall, who in his “Descriptive Grammar” (p. 7) offers
examples of eI occurrences as follows: bene I've:nel, sette 1'settel, servire Iser'vizrel
and by Saltarelli (p. 25). In his latest work, “La struttura dell’italiano’’?? Hall
exemplifies, however, the occurrence of unstressed open Z¢I not only in the position

21 In this position, in our opinion, the vowel is not short, as is generally taken for granted in
regard to the combination of a vowel + aconsonantal cluster, nor long as is presupposed in the
cage with Itsr. For further details cf. J. P adesov4, Quantita, Accento o Correlazione di Contatto?
in Etudes Romanes di Brno 1974, p.

1 of. R. A, Hall: l.c. (Note 20) p. 23,
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before a consonantal cluster whose first member is a liquid but even in the position
before a single consonant, either liquid or nasal, cf. pelare Ipe'la:re1, ferire Ifé'ri:ver,
serrato Iser'ra:tol, bemome Ibe'no:nel, gemmato Idze'ma:tol when, on the other
hand, the following consenant is non-sonorant, the Ier has a close character,
cf. vedere Ive'de:rel, metteva Imet'te:val bevute Ibelwu:tel. Unfortunately he does
not mention whether this statement of his is the result of experimental investigat-
ion. In our opinion, the heterosyllabic consonant (either sonorant or non-sonorant)
can hardly exhibit any influence on the preceding vowel. Doubts may be raised
even as to the case of a tautosyllabic sonorant excercising influence on the quality
of a preceding vowel in an unstressed syllable when it does not do so in a stressed
syllable. '

‘As the following examples illustrate, in the stressed syllables closed by a sonorant both rer
and IeI appear in free variation, cf. grembo Ilgrembol — lembo I'lembol, membro I'membrol — sem-
bro I'sembrol, tempio I'tempiol — empio I'empiol; senta Ilsental — trenta I'trendal, vendi I'ven-
85I — vends I'veniiI; centro Iltfenirol — dentro I'dentrol; belga Ilbelgal — scelgn 1) felgal, svelse
I'zvelsel — scelse Ifelsel, delta I'deltal — scella I'feltal; scerpo I' ferpol — sterpo Ilsterpol, erma
Iermal — ferma I fermal, perdere I'perderel — verde Ilverdel, alterco Ialiterkol — cerco 1ltferkol,
stamberga Istam\bergal — verga Ilvergal, alterno Iallternol — scherno Iskernol — sterzo Ilstert-
sol —. acherzo I'skertsol.

In any case, the fact that the 7e7 and Ier are in contrast only under stress, cannot
be changed by admitting the existence of a more or less open variant in an unstres-
sed syllable under certain phonetic laws.

As the open IcI, 80 too the close Iel has three quantitative variants, namely
short, semilong and long. As for quality, all the three variants are closed, the
degree of closeness being, however, not very high in Standard pronunciation.
As to their occurrences, they are as follows:

1. atressed position

a) the short variant appears initially, medially and finally. As for the frequency,
IeI is very rare in the initial position, occurring but in a few pronouns, cf. ella,
essa, esse; medially, however, it is fairly frequent and combines with most of the
consonants, teppa, nebbia, avemmo, freddo, penna, secco, bevve, sapessi, breccia,
gregge. Finally, IeI occurs in mono- and dissyllables as mé, tré, ché, sé, né, perché,
finché and in “‘passato remoto,” cf. credé, poté;

b) the semilong variant appears initially and medially when followed by the
consonants I, Inl, IfI, or by consonantal clusters, the first member of which is
a sonorant, cf. eglt, legno, pegno, pesce;>3 empio, elce, endice, erno, erpice; lembo,
semplice, vents, cencio, scelto. -

c) the long variant is quite exceptional in initial position, cf. esca; medially,
its occurrence is more frequent in the open syllables followed by some simple
consonants, cf. cometa, avena, neve, difesa, obeso, oece and before the semivowel
IiI in ‘‘passato remoto”, cf. vendei, dovei, potet.

Comparing the two phonemes in respect to their occurrences in stressed syllables,
we may say that, in the initial position, the vast majority of e-s are the open
ones and, concomitantly, the contrastive pairs are very rare, cf. dsse — ésse,
ésca — ésca. So they are in the final position, cf. ré — 7¢, té — té, where most of e-
sounds have — in the fundamental domestic stock of words — the closed quality.

2 In combinsation with these consonants the close IeI is the only possibility (with one exception,
i.e. méglio) while before ItsI the open IcI ocours in all instances.
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Medially, however, neither 7eI nor I¢I is limited and both of them appear in free:
variantions in any sound environment (but for the few exceptions mentioned
above). A list of words, mostly in alphabetical order, are to be found in textbooks.
on Italian pronunciation to illustrate the fact that the open, respectively close,
character of this front mid vowel is the only feature to distinguish the meaning
or the word-categories in doublets like accétta — accétta, affétto — afféto,
aréna — aréna, colléga — colléga, corésse — corésse, légge — légge, mézzo — mézzo,
pésca — pésca, péste — péste, telo — télo, téma — téma, vénti — vénts.

What has been said about the mid-front vowels, holds good also for the mid-back
vowels:
IoI has three quantitative variants which are open (once again with not a very
high degree of openness). They appear:

1. in stressed position

a) the short variant initially, medially and finally in the neighbourhood of most
of the consonants, cf. ovvio, offa, oggi, olla, otto; provve, goffo, poggio, colla, forra,
coppa, gobbo; mo, sd, dd, cid, pero, diro, fars, pagherd, amo (and in foreign words:
as roccocd, falo, obld);

b) the semilong variant initially and medially next to the consonants 1ts1, 11, IfT
and in combination with a liquid 4 consonant, cf. ozio, sozio, foglia, voglia (but
mdglie); floscio, camoscio, croscio (but mdscio); corpo, morbo, dorme, porta, mordo,
orto, forzo, orzo, torcia; _

c) the long variant initially and medially in combination with most vowels
and with most of the consonants, cf. uomo, luogo, poi, buoi (but nét, véi, cdt);
ova, oca, solido, fola, alloro, arboreo, rosa, toga, oca, none, brodo, nota, coma, probo,
topo; rospo, costa, chiostro, bosco;

Close IoI appears:

a) the short variant medially in the neighbourhood of the geminated Immr,
Inni, I8I, IkkI, IssI, cf. gomma, somma, (but commay); colonna, gonna (but dénna);
condotla, gotta, botte (but botte, flotta, patridtia), fosse (but fosse), tocco (but toceo);

b) the semilong variant initially nad medially when followed by the consonant
Inl, cf. ogni, sogno, fogna, verdognolo and in combination with consonantal clusters
the first member of which is the nasal or liquid (mostly [l[), cf. pompa, bomba,
onta, sconto, onda, gondolo, volto (but wélto), solco, volgo (but wvélgo), golfo, dolce;

c) the long variant initially and medially in combination with some consonants,
e.g. /s, [tf], 7], |[v], cf. acetosa, viscosa (but cdsa, posa); croce, voce, noce (but sdcto,
ctocia); ora (but ora); ove; _

The comparison of the two o-sounds in stressed syllables produces a similar
picture to that with the two e-sounds. As for the short close Io1, it is still more
restricted in occurrence. It does not appear either initially, nor finally. Medially,
it does occur and, though limited to a certain consonant environment, it forms
contrasts of close vs. open, cf. cdppa — coppa, fésse — fosse, bétte — botte, téeco —
tdcco ete.

As for the semilong 101 and [o/, they appear medially in free variation in the
neighbourhood of some consonantal clusters, cf. sérta (v.) — sorta (sb.), téria
(sb.) — tdrta (adj.), vélgo (sb.) — vilgo (v.), vélto (sb.) — volto (adj.).

The same may be said about the long variants of Jo:/ and Jo:/. They form con-
trasts in some situations, mostly medially, while initially they acquire a contrastive
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function rarely, cf. féro — foro, résa (v.) — rdsa (sb.), scépo (v.) — scopo (sb.),
-wdto (sb.) — vdto (adj.).

'2.in unstressed position

What has been said in connection with the occurrence of the open /¢/ in unstressed
position, holds good, in our opinion, also for the open [o/. In spite of the examples
given by Hall, cf. buono Ibuo:nol, colto IkoltoI, dormire Idormi:rer in his <“Des-
-criptive Grammar” (p. 7) and dérmire, moltissimo, conoscere, comune in his ‘“La
.steuttura dell italiano (p. 23)” and Saltarelli’s thesis on the quality of mid vowels
in the syllables closed by a liquid, we rather believe that, from the phonetic
‘point of view, all the unstressed o-sounds belong under the category of closed
‘vowels irrespective of the degree of closeness or openness they might possess in
.8 certain consonant environment. As for their phonetic function, the feature open
or close is distinctive in the stressed syllables where /o] and o/ are in contrast,
<f. botte — bdtte, coppa — coppa, fosse — fosse, indotto — inddtto, tcco — tdeco,
accorsy — accdrsi, cogli — cogly, colto — célto, sérta — sérta, torta — torta,
corso — corso, vilgo — vdlgo, vilto — wdlte, foro — féro, vito — vdto, dra — éra.

To summ up both the pairs of the mid-vowels under discussion, i.e. [¢/-/e/ and
[o[-lo] are, in our opinion, independent phonemes, as they fulfil the demand
expected from the phoneme as such whatever criterion might be chosen; they may
and do occur in the same sound environment and are capable of distinguishing
the meanings of words.

As for 151 and Iz1, they are grouped under the heading of fricatives in the
JItalian consonantal system. Let us compare the individual representatives of this
-category. As the plosives, so too the fricatives, form contrasts which are based
on some of the following proprieties: place of articulation (which differs the
fricative phonemes as f]s (festa — sesta), v/s (valva — salva), s/f (senza — scienza),
A (ptla — piglia), v[r (vampa — rampa); strength of articulation which
-differentiates the geminated fricatives from the simple ones, cf. ff|f (tuffo — tufo),
-vofv (bevve — beve), ssfs (cassa — casa), U[l (palla — pala), rr/r (carro — caro);
voice, the presence or absence of which forms the contrast in fricatives f/v and s/z.
.And here we are faced with the problem as to whether these two pairs have the
:same value, i.e. whether each member of the pair is an independent phoneme or
~just an allophone.24 There is hardly any doubt about the pair f/v. Both the labio-
-dental fricatives appear initially and medially, in combination with vowels and
:sonorants and are capable of differentiating the meaning of the words such as
Iaro — varo, {;olto — wolto, inferno — tnverno ete. As for the other pair, namely
JsI and 121, however, the situation is rather complicated. They are in contrast
in many languages, with the exception of consonantal clusters, where /s/ as a paired
voiceless consonant may be combined only with voiceless paired consonants,
and the same limitation holds good -— vice versa — with the voiced [z/. In other
positions, however, [s/ and /2| are not restricted and appear initially, medially and
finally, in free variation in the same sound environment, i.e. in combination with
all vowels and sonorants.

24 There is no other pair based on the presence or absence of voice in Standard Italian in the
system of fricatives, cf. the fact that /f/ inspite of being a paired consonsnt in most languages,
in Italian (i.e. in fundamental domestio stoock of words) the voiced counterpart /z/ is missing.
The rest of the fricatives in Italian are non-paired.
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In Standard Italian, however, the positional situations of s/z are as follows:

IsI appears initially a) when followed by a vowel, cf. sale, solo, suono;
b) when followed by a voiceless consonant, cf. sperare, scri-
vere, studiare;
medially a) when followed by a voiceless consonant, cf. rispettare, costare, cascare,
disfatto;

b) when preceded by a sonorant, cf. verso, falso, pensiero;

c) intervocalically when standing either in the prefix or suffix, cf. disotto,

animoso, bramosia, curiosita, calabrese, resipose, risposero;

d) in compounded words, cf. girasole, stasera, ventiselte, portasigarette;
finally a) in words of foreign origin, cf. lapis, gratis, gas, caos, omnibus, usus.
Iz, on the other hand, has the following occurrences:
lmatlally — only when followed by a voiced consonant, paired or unpaired, cf.

sbagliare, sdegnare, sgabello, svenire, sgellare; sloveno, smarire, sraggio-
nare, snellezza;
medially — intervocalically, when standing in the stem-syllable, cf. asola, caso,
esame, paese, pavesare. There are, however some exceptions to this
rule, cf. the pronunciation naso, posa, asino, casa, cosa, cosi, mese,
peso, riso with voiceless IsI.
As the examples illustrate, IsI and IzI are in complementary distribution. The
few cases when they form a contrast and differentiate the meaning are but exceptio-
nal, cf. fuso — fugo, chiese — chiese, presente — presente, rosa — rosa.

Restriction concerns also another feature, typical of Italian consonants, namely,
the strength of articulation. As is generally known, most of the consonants have
two forms, namely, the simple and the geminated forms. The difference between
them is one of the complex of proprieties which helps to differentiate the doublets
as tuffo — tufo, bevve — beve, palla — pala, carro — caro, aggio — agio, facce — face,
Sfummo — fumo, penna — pena, coppia — copia, brutto — bruto, cadde — cade,
ebbe — ebe, ecco — eco, fugga — fuga ete. This holds good also for [s/, cf. 1ss1 — Is1,
cassa — casa, spesso — speso, but not for the voiced 1z1. This consonant does exist
but as a simple form, while the geminated is absent from the Italian sound system.

In summary then, IzI compared to other consonantal phonemes, stands apart
and has not, in our opinion, the standard of independent phoneme. As shown in the
examples above, its occurrence is very restricted as to position. But for the few
exceptional cases where the two sounds, namely IsI and IzI are in contrast inter-
vocalically, they are in complementary distribution everywhere and represent, in
our opinion, the two allophones, voiceless and voiced, of a single phoneme [s/.

NEKOLIK POZNAMEK K ITALSKE FONOLOGII

V systému soudasné spisovné italdtiny existuji nékteré hlasky, jejich% fonologicky statut je
problematicky. Ve vokalickém systému jsou to stfedové samohlésky predni, tj. IeI a IeI a stfedové
samohlésky zadni, tj. 1ol a for. V&tiina fonologh se shoduje v ndzoru, e kazd4 z t&chto samohlé-
sek pfedstavuje samostatny foném; na druhé strand viak nechybi ani nizor, %e se jednd o pouhé
vearianty. Podobné v systému souhléskovém se badatelé neshoduji ve fonologickém hodnoceni
frikativ 131 a IzI.



18 JAROSLAVA PACESOVA

V pledlozené studii se autorka pokousi o konfrontaci nézori domécich i cizich fonologi, ktef
se touto otdzkou v italitind zabyvali. Sema pak providi zvakovy rozbor téchto hlisek, 8i je-
jich fonetickych i fonologickych viastnostf i pozidnfho vyskytu ve slovech doméoich a pfejatyoch.
Doepiva zhruba k témto zdvérim: samohléskovy systém spisovné italstiny mé 7 vokaliokych
fonémi, tj. 131, Iel, Iel, Ial, Io1, IoI, (u), i kdyi é)mtik]nd otevieny —zavieny se uplatiiuje pouze
ve slabice pfizvuiné. Pokud se tyde fonologického hodnoceni souhlések rsI a IzI, piiklAni se
sutorks k nédzoru, Ze pledstavujf dvé kombinatorické varianty jediného fonému rsI.



